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John 21  ยอหน์ 21                                                           ASVh with 

Comments ดว้ยความเห็น 

Summary. In this chapter, the resurrected Lord Jesus appears to a selective group of disciples showing love, 
mercy, and care and giving them guidance.  

บทสรุป ในบทนี ้พระเยซูเจา้ที่ไดฟ้ื้นคืนชีพปรากฏต่อเหล่ากลุ่มสาวกที่รบัเลอืกเพ่ือแสดงความรกั พระเมตตา และความเป็นหว่งและใหค้ าแนะน า
แก่พวกเขา 

John 21:1-8. The Resurrected Lord Jesus appears to seven disciples. Simon Peter and the other six disciples went 
fishing for food, showing unity and support for each other. However, they struggled all night and caught 
nothing. The resurrected Lord Jesus appears on the shore and asks them, “Children, do you have any fish?” He 
has mercy on them and guides them by His Word to throw the net on the right side of the boat. By following 
the Word of the Lord, they catch many fish.  

ยอหน์21:1-8 พระเยซูเจา้ทีไ่ดฟ้ื้นคนืชีพปรากฏต่อสาวกเจ็ดคน ไซมอน เปโตรและสาวกอ่ืนอีกหกคนที่ไดไ้ปหาปลาส าหรบัอาหาร แสดงถึงความ
สามคัคีและสนบัสนนุส าหรบักนัและกนั อย่างไรก็ตาม พวกเขาดิน้รนทัง้คืนและจบัอะไรไม่ได ้พระเยซูเจา้ที่ไดฟ้ื้นคืนชีพปรากฏบนชายหาดและถาม
พวกเขา “เด็กเอ๋ย พวกเจา้มีปลาหรือไม่?” พระองคไ์ดมี้พระเมตตาต่อพวกเขาและแนะน าพวกเขาโดยพระค าของพระองคเ์พ่ือใหท้อดแหทางขวาของ
เรือ โดยติดตามพระค าของพระเจา้ พวกเขาจบัปลาไดม้าก   

John 21:9-14. The Lord Jesus has breakfast with the seven disciples. The Lord Jesus waits for the disciples on the 
shore with a fire of coals, one fish laid on, and bread. He invites them to bring some more fish and have 
breakfast.  

ยอหน์21:9-14 พระเยซูเจา้ไดมี้อาหารเชา้กบัสาวกทัง้เจ็ด พระเยซูเจา้รอเหล่าสาวกบนหาดดวย้ถา่นไฟ ปลาตวัหนึง่บน และขนมปัง พระองคไ์ดเ้ชิญ
พวกเขาใหน้ าปลามาบา้งและกินอาหารเชา้ 

John 21:15-19. The Lord Jesus strengthened Peter’s faith. The resurrected Lord Jesus asks Peter three times if he 
loves Him. With each answer Peter gave, the Lord gave Peter one specific duty: feed My lambs, tend My sheep, 
feed My sheep. After these, the Lord tells Peter by what manner of death he will glorify God and tells him, 
“Follow Me.”  

ยอหน์ 21:15-19 พระเยซูเจา้ไดเ้สริมสรา้งศรทัธาของเปโตร พระเยซูเจา้ที่ไดค้ืนชีพถามเปโตรสามครัง้ถา้เขารกัพระองค ์ค าตอบแต่ละครัง้ที่เปโตรได้
ให ้พระเจา้ไดใ้หห้นา้ที่อย่างหนึ่งแก่เปโตรโดยเฉพาะ เลีย้งลกูแกะของเรา ดแูลลกูแกะของเรา ใหอ้าหารลกูแกะของเรา พระเจา้บอกเป   โตรดว้ย
ความตายประการใดของความตายเขาจะบชูาพระผูเ้ป็นเจา้และบอกเขา “ติดตามเรามา” 

John 21:20-25. The duty of the beloved apostle. The beloved apostle is identified as the writer of this gospel. His 
duty was to bring a true testimony about the Lord Jesus under the guidance of the Holy Spirit.      

ยอหน์21:20-25 หนา้ทีข่องอคัรสาวกสดุทีร่กั อคัรสาวกสดุที่รกัถกูระบวุ่าเป็นผูเ้ขียนพระหนงัสือนี ้หนา้ทีข่องเขาไดเ้พ่ือน าค าใหก้ารที่แทจ้ริงเกี่ยวกบั
พระเยซูเจา้ภายใตก้ารแนะน าของพระวิญญานบริสทุธิ ์
1 After these things Jesus revealed Himself again to the disciples at the sea of Tiberias; He revealed in 
this way.  
1 หลงัจากสิ่งเหล่านี ้พระเยซู ไดส้  าแดง พระองคเ์อง อีกแก่เหล่าสาวกที่ทะเลไทบีเรีย พระองค ์ส  าแดง พระองคเ์อง ในแบบนี ้
2 There were together, Simon Peter, and Thomas called Didymus, and Nathanael from Cana of 
Galilee, and the [sons] of Zebedee, and two others of His disciples.  
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2 ที่นัน้ดวย้กนัไดมี้ ไซมอน เปโตร และโทมสัที่เรียกว่าดิดีมสุ และนาทาเนียวจากคานาของกาลิลี และ(บตุรชาย)ของเซบาดี และสาวกของ พระองค ์

อ่ืนอีกสองคน 

Comments 21:2. During this time, the Lord appeared not to all of His disciples together at the same time to 
see; therefore, each appearance has its own meaning and purpose. Even if some of these apostles may not 
do much work later, however, wherever each has gone has made a difference to the people that they had a 
chance to meet, and some the Lord has brought them specifically to give the message; we will notice this 
later on as well. 

ความเห็น21:2 ในเวลาระหว่างนี ้พระเจา้ไม่ไดส้  าแดงต่อเหล่าสาวกทัง้หมดดวย้กนัยงัเวลาเดียวกนัเพื่อเห็น ดงันัน้ การส าแดงแต่ละครัง้ไดม้ี
ความหมายและจดุประสงคข์องมนัเอง ถึงแมว้่าถา้เหล่าสาวกบางคนนีอ้าจไม่ไดท้ างานมากในภายหลงั อยา่งไรก็ตาม ที่ใดก็ตามท่ีแต่ละคนไดไ้ปได้
ท าความแตกต่างแก่ประชาชนนัน้ท่ีพวกเขาไดม้ีโอกาสพบ และบางคนพระเจา้ไดน้ าพวกเขาโดยเฉพาะเพื่อใหข้่าว เราจะสงัเกตสิ่งนีไ้ดใ้น
ภายหลงัดวย้เช่นกนั  

3 Simon Peter says to them, I am going to fish. They say to him, We also come with you. They went 
out and entered into the boat; and on that night they caught nothing.  
3 ไซมอน เปโตรพดูแก่พวกเขา เราจะไปตกปลา พวกเขาพดูแก่เขาวา่ พวกเราจะไปกบัท่านดวย้ พวกเขาออกไปและเขา้ไปในเรือ และคืนนัน้พวกเขา

จบัอะไรไม่ไดเ้ลย 

Comments 21:3. Everyone can notice as well, what life the disciples of the Lord have; when the need for 
food comes, they all look for work, and the work there that they can have is fishing; and also notice the love 
of each other between them; one has an idea, in this place, Peter himself got the idea to go out to fish, and 
another disciples have no selfish in themselves and also were willing to go out with him even they wanted 
or not; it is not the problem for them to stay and relax, but the love for each other makes them agree to go 
out together as one unit. 

ความเห็น21:3 ทกุคนสามารถสงัเกตไดด้วย้กนั ชีวิตอะไรท่ีเหล่าสาวกของพระเจา้ม ีเมื่อมีความตอง้การอาหาร พวกเขาทัง้หมดได้มองหางานและ
งานในท่ีนีน้ัน้คือพวกเขาสามารถไปหาปลา และดวย้กนัสงัเกตถงึความรกัต่อกนัและกนัระหว่างพวกเขา คนหน่ึงไดม้ีความคิด ในท่ีนี ้เปโตรเขาเองได้
ความคิดเพื่อออกไปหาปลา และสาวกคนอื่นไม่ไดม้ีความเห็นแก่ตวัในพวกเขาและดวย้กนัตอง้การท่ีจะออกไปกบัเขาไมว่่าพวกเขาไดต้อง้การหรือไม่ 
มนัไม่ใช่ปัญหาส าหรบัพวกเขาเพื่อคงอยู่และหยอ่นคลาย แต่ความรกัส าหรบักนัและกนัท าใหพ้วกเขาเห็นดวย้เพื่ออกไปดวย้กนัเป็นกลุ่มเดียวกนั  

“and on that night, they caught nothing.” Being a fisherman doesn’t mean that every time you go out, you 
will get the fish; the disciples went out to fish, but they caught nothing; this is a common life for fishermen 
as well. 

“และคืนนัน้พวกเขาจบัอะไรไม่ไดเ้ลย” เป็นคนหาปลานัน้ไม่ไดห้มายความว่าทกุครัง้ที่คณุออกไป คณุจะไดป้ลา เหล่าสาวกไดอ้อกไปเพื่อหาปลา แต่
พวกเขาจบัปลาไม่ได ้นีคื้อชีวิตปกติส าหรบัชาวประมงดวย้เช่นกนั 

4 But morning having now come, Jesus stood on the shore; however, the disciples did not know that 
it was Jesus.  
4 แต่เมือรุง่เชา้ พระเยซู ยืนอยู่ที่ชายฝ่ัง อย่างไรก็ตาม เหล่าสาวกนัน้ไม่รูว้่านัน้คือ พระเยซู 

Comments 21:4. The sun comes up, and the beloved Son of God is standing at the shore waiting for His 
disciples, but in the eyes of the disciples, because of the distance, they did not recognize that it was their 
Master; it is a common way in the humans, looking out through the curve of the water, the eyes can't focus, 
and the disciples as well, now, their eye could not focus and recognize their Master. 

ความเห็น21:4 พระอาทิตยข์ึน้ และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ยืนอยู่ท่ีชายฝ่ังรอเหล่าสาวกของพระองค ์แต่ในสายตาของเหล่าสาวก เพราะ
ระยะทาง พวกเขาไม่สามารถจ าไดว้่านัน้คือพระเจา้นายของพวกเขา มนัคือปกติในมนษุย ์มองผ่านโคง้ของน า้ ตาไม่สามารถเพ่งด ูและเหล่า สาว
กดวย้เช่นกนั เวลานี ้ตาของพวกเขาไม่สามารถเห็นชดัและจ าพระเจา้นายของพวกเขา 

5 Then Jesus says to them, Children, do you have any fish? They answered Him, No.  
5 แลว้ พระเยซู พดูแก่พวกเขาว่า เด็กเอ๋ย พวกเจา้มีปลาหรือไม่? พวกเขาตอบต่อ พระองค ์ว่า ไม่มี 
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Comments 21:5. “Then Jesus says to them, Children, do you have any fish?” It is a common question humans 
would ask when standing at the shore and seeing the fishermen coming in from the sea, “did you catch 
anything for food today?”  

ความเห็น 21:5 “แลว้พระเยซูพดูแกพ่วกเขาว่า เด็กเอ๋ย พวกเจา้มีปลาหรือไม่?” มนัคือค าถามธรรมดาทั่วไปท่ีมนษุยจ์ะใชถ้ามเมื่อยืนอยู่ท่ีชายหาด
และเห็นชาวประมงเขา้มาจากทะเล “คณุจบัปลาไดม้ยัเพื่อเป็นอาหารวนันี?้” 

The beloved Son of God has asked the children the same question as normal men would ask; if a fisherman 
goes out to catch fish, the one waiting on the shore would also expect some food to eat.  

พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้ามเด็กๆค าถามเดียวกนัเหมือนคนทั่วไปจะไดถ้าม ถา้ชาวประมงออกไปจบัปลา คนท่ีรออยู่บนฝ่ังดวย้กนัก็จะหวงัว่า
จะมีอาหารเพื่อกินดวย้ 

“Children” is a term the beloved Son of God uses with His disciples; He always calls them as His children; 
either way, the disciples did not recognize Him even by the way of calling. 

“เด็กๆ” คือสว่นท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ใชก้บัเหล่าสาวกของพระองค ์ตลอดเวลาพระองคเ์รียกพวกเขาว่าเป็นเด็กของพระองค ์ทางใดก็ตาม 
เหล่าสาวกไม่ไดจ้ าพระองคแ์มโ้ดยทางท่ีเรยีก 

“They answered Him, No.” In their answer, we can also notice that the disciples feel disappointed that they 
caught nothing; the fishermen went out to catch fish and caught nothing, so it was normal to feel 
disappointed in their work. Also, from their answer, we can see that they still didn’t recognize the Lord.  

“พวกเขาตอบต่อพระองคว์่า ไมม่ี” ในค าตอบของพวกเขา ดวย้กนัเราสามารถสงัเกตไดน้ัน้ว่าเหล่าสาวกรูส้กึผิดหวังนัน้ว่าพวกเขาจบัปลาไมไ่ด ้
ชาวประมงที่ไดอ้อกไปเพื่อจบัปลาและจบัไม่ได ้ดงันัน้มนัไดเ้ป็นความรูส้กึปกติคือผิดหวงัในงานของพวกเขา ดวย้กนั จากค าตอบของพวกเขา นัน้เรา
สามารถเห็นไดว้่าพวกเขายงัคงจ าพระเจา้ไม่ได ้

6 And He said to them, Cast the net to the right side of the boat, and you will find. They cast, 
therefore, and they were not able to haul it in from the great number of fish.  
6 และ พระองค ์พดูแก่พวกเขาว่า โยนแหทางขา้งขวาของเรือ และเจา้จะได ้พวกเขาไดโ้ยนไป ดงันัน้ และแลว้ และพวกเขาก็ไม่สามารถดงึมนัขึน้

เนื่องจากปลาจ านวนมากมาย 

Comments 21:6. “And He said to them, Cast the net to the right side of the boat, and you will find.” Here is 
the place humans should pay attention; the beloved Son of God knows all things; He knows where the fish 
will gather together in a group, to the left or the right side of the boat will make a difference in catching and 
now the beloved Son of God has told the disciples in each step what to do, 

ความเห็น21:6 “และพระองคพ์ดูแก่พวกเขาว่า โยนแหทางขา้งขวาของเรือ และเจา้จะได”้ ในท่ีนีคื้อท่ีท่ีมนษุยค์วรใหค้วามสนใจ พระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้รูท้กุอยา่ง พระองครู์ว้่าท่ีใดปลาจะมารวมกนัเป็นกลุ่ม ทางซา้ยหรือทางขวาของเรือจะท าความแตกต่างในการจบัและเวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ไดบ้อกเหล่าสาวกของพระองคใ์นแต่ละขัน้ตอนว่าใหท้ าอะไร 

 cast the net down on “the right side,” and you will get the fish; it is not that He orders the fish to be there 
but, He knows the way the fish reacts with the current, the way the current moves will bring the food and 
the fish will be there; this has told to all humans about the knowledge of the beloved Son of God regarding 
all things, He has known them all clear. He knows the end where the fish will be, and that is why He tells 
them specifically which side to do the catching. 

โยนแหลง “ทางขวา” และคณุจะไดป้ลา มนัคือไม่ใช่นัน้ว่าพระองคส์ั่งใหป้ลาเพื่ออยูท่ี่นัน้แต่ พระองครู์ท้างท่ีปลาจะมีปฏิกริิยาต่อคลื่น ทางของคลื่น
จะน าอาหารและปลาจะอยู่ท่ีนัน้ นีไ้ดบ้อกแก่มนษุยท์ัง้หมดเกี่ยวกบัความรูข้องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เกี่ยวกบัทกุอย่าง พระองคไ์ดรู้ท้ัง้หมด
ชดัเจน พระองครู์จ้ดุท่ีปลาจะอยู่ และนัน้คือท าไมพระองคบ์อกพวกเขาโดยเฉพาะซึ่งคือทางขา้งใดเพื่อจบัปลา 

“They cast, therefore, and they were not able to haul it in from the great number of fish.” This is the result 
of obeying, the disciples obey the word of the beloved Son of God, and they have done according to His 
command, and now they receive the result of obeying; there is a large number of fish in their net.  

“พวกเขาไดโ้ยนไป ดงันัน้ และพวกเขาก็ไม่สามารถดึงมนัขึน้เน่ืองจากปลาจ านวนมากมาย“ นีคื้อผลแห่งการเชื่อฟัง เหล่าสาวกเชื่อฟังค าของพระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้ และพวกเขาไดท้ าตามพระค าสั่งของพระองค ์และเวลานีพ้วกเขารบัผลของการเชื่อฟัง ท่ีนีคื้อปลาจ านวนมากในแหของพวกเขา  
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7 Therefore, that disciple whom Jesus loved says to Peter, It is the Lord. So, Simon Peter having 
heard that it is the Lord, girt on the outer tunic (for he was poorly clothed), and cast himself into the 
sea.  
7 ดงันัน้ สาวกนัน้ผูซ้ึ่ง พระเยซู รกัไดพ้ดูแก่เปโตร นัน้คือ พระผู้เป็นเจ้า ดงันัน้ เม่ือเปโตรไดย้ินว่านัน้คือ พระผู้เป็นเจ้า เขา้หยิบเสือ้คลมุของเขา

(เพราะเขาเปลือยเปลา่อยู่) และตวัเขาเองกระโจนลงไปในทะเล 

Comments 21:7. “Therefore, that disciple whom Jesus loved says to Peter, It is the Lord.” We can notice that 
not everybody recognized the beloved Son of God, and in this place itself, Peter couldn’t recognize Him; 
however, John the beloved disciple has recognized the Master and has told his brethren Peter that it is the 
Lord; to make sure everyone notices, always the Lord will work in someone’s heart. 

Similarly, people read the same verse from the Holy Bible but might get different meanings; however, if a 
person prays and asks for help from the Holy Spirit, that person will get the right understanding.  

ความเห็น21:7 “ดงันัน้ สาวกนัน้ผูซ้ึ่งพระเยซูรกัไดพ้ดูแกเ่ปโตร นัน้คือพระผูเ้ป็นเจา้”เราสามารถสงัเกตไดน้ัน้ว่าไมใ่ช่ทกุคนท่ีไดส้งัเกตพระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้ และในท่ีนีม้นัเอง เปโตรไมส่ามารถจ าพระองค ์อย่างไรก็ตาม ยอหน์สาวกท่ีเป็นท่ีรกัไดจ้ าพระเจา้นายและไดบ้อกน่ีนอง้เปโตรนัน้ว่านี้
คือพระเจา้ เพื่อท าใหม้ั่นใจว่าทกุคนสงัเกต ตลอดเวลาพระเจา้จะท างานในใจของบางคน 

อย่างคลา้ยกนั ประชาชนไดอ่้านขอ้เขียนเดียวกนัจากพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิแต่อาจไดค้วามหมายต่างกนั อย่างไรก็ตาม ถา้คนสวดภาวนาและขอ
ส าหรบัความชว่ยเหลือจากพระวิญญานบริสทุธ์ิ คนนัน้จะไดร้บัความเขา้ใจท่ีถกูตอง้ 

“So, Simon Peter … into the sea.” Let all true believers give attention to this part of the verse; when you 
worship the Lord, the body must be covered with clothes; in this place, Peter did not cover the whole body 
and felt disrespect towards the Master of life; also, even though he has covered himself with the coat, he 
still jumped into the sea. This verse also tells all readers how you should behave towards the Lord; if you 
notice you are not alone, but even if you are alone, you know who is with you; therefore, when you come to 
glorify the Master, cover your body as well. 

“ดงันัน้ เมื่อเปโตร...ลงไปในทะเล” ใหผู้ม้ีความเชื่อแทจ้ริงใหค้วามสนใจต่อสว่นนีข้องขอ้เขยีน เมื่อคณุบชูาพระเจา้ รา่งตอง้คลมุดวย้ผา้ ในท่ีนี ้เปโตร
ไม่ไดค้ลมุทัง้รา่งและไดรู้ส้กึว่าขาดความเคารพต่อพระเจา้นายของชีวิต ดวย้กนั ถงึแมว้่าเขาไดค้ลมุตวัเขาเองดวย้เสือ้คลมุ เขายงัคงไดก้ระโดดลง
ทะเล ดวย้กนัขอ้เขยีนนีบ้อกผูอ้่านทัง้หมดว่าคณุควรจะประพฤติอยา่งไรต่อพระเจา้ ถา้คณุสงัเกตว่าคณุไม่ไดอ้ยู่ตามล าพงั แต่ถึงแมถ้า้คณุอยู่ตาม
ล าพงั คณุรูว้่าใครอยู่กบัคณุ ดงันัน้ เมื่อคณุมาเพื่อบชูาพระเจา้นาย คลมุรา่งของคณุดวย้เช่นกนั 

 “for he was poorly clothed.” This means he was completely naked fishing. With a simple mind, there was 
no wicked thought seeing one another naked, and they did not think beyond the skin and work to do. 

“เพราะเขาเปลือยเปล่าอยู่“ นีห้มายความว่าเขาไดต้กปลาอย่างเปลือยกาย ดวย้ความคิดธรรมดา ท่ีนัน้ไม่มีความคิดชั่วท่ีเห็นคนอื่นเปลือย และพวก
เขาไม่ไดคิ้ดเกินหนงัและมีงานเพื่อท า 

Q: Why did Peter do this action to “cast himself into the sea?” 

ค าถาม ท าไมเปโตรจึงไดท้ าแบบนี ้“ตวัเขาเองกระโจนลงไปในทะเล?“ 

 A: Peter has full respect towards the beloved Son of God, which made him throw himself into the water. 
Even though he had put on the outer coat already, but in his heart, because the Lord had seen him naked, it 
made him feel embarrassed as well; so, in himself, if he jumped down into the water, he washed down off 
the shame, and he can face the beloved Son of God. This was a normal human way of thinking for them; 
when they did something improper, they would wash it off with water. Simon jumped out from the boat to 
hide in shame. 

ค าตอบ เปโตรเต็มไปดวย้ความเคารพต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ซึ่งไดท้ าใหเ้ขาไดเ้หวีย้งตวัเขากระโจนลงในน า้ ถงึแมว้่เขาไดใ้สเ่สือ้คลมุแลว้ 
แต่ในใจเขา เพราะพระเจา้ไดเ้ห็นเขาเปลือยเปล่า มนัท าใหเ้ขารูส้กึอบัอายดวย้เช่นกนั ดงันัน้ ในตวัเขาเอง ถา้เขากระโจนลงในน า้ เขาจะลา้งความอบั
อายออกไป และเขาสามารถเผชิญหนา้กบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ นีไ้ดเ้ป็นทางปกติของมนษุยท่ี์คิดส าหรบัพวกเขา เมื่อพวกเขาไดท้ าบางอยา่งท่ี
ไม่เหมาะสม พวกเขาจะลา้งมนัออกดวย้น า้ ไซมอนไดก้ระโดดออกจากเรือเพื่อซอ่นความละอาย 

8 And the other disciples came by the boat, for they were not far from the land, but about two 
hundred cubits off, dragging the net with the fish.  
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8 และเหล่าสาวกคนอ่ืนไดม้ายงัเรือ เพราะพวกเขาอยู่ไม่ไกลจากชายฝ่ัง แตป่ระมาณสองรอย้เมตร ลากแหกบัปลา  

Comments 21:8. The other disciples were in the boat, but they went out on the side of the boat to pull the 
net with the fish and came by the boat, helping to drag the net with the fish. Now, Peter was out of the 
boat, and the other disciples were in the boat a bit further away; the other disciples jumped off the boat, 
and all were helping to drag the net with the fish. They needed to help on the side because the net was too 
full. 

ความเห็น21:8 เหล่าสาวกอื่นไดอ้ยู่ในเรือ แต่พวกเขาไดอ้อกไปดา้นขา้งของเรือเพื่อดึงแหท่ีมีปลาและไดม้าโดยเรือ ชวย่กนัดึงแหกบัปลา เวลานี ้
เปโตรไดอ้อกไปจากเรือ และเหล่าสาวกอืน่ไดอ้ยู่ในเรือออกไปขา้งหนา้เล็กนอย้ เหลา่สาวกอื่นไดก้ระโดดออกจากเรือ และทัง้หมดไดช้ว่ยกนัดึงแหกบั
ปลา พวกเขาตอง้ชว่ยกนัดา้นขา้งเพราะแหนัน้เต็มมาก  

9 Therefore, when they disembarked to the land, they see a fire of coals lying, and a fish laid thereon, 
and bread.  
9 ดงันัน้ เม่ือพวกเขาขึน้ฝ่ังยงัแผ่นดิน พวกเขาเห็นถ่านไฟจดัวางอยู่ และมีปลาวางอยู่ขา้งบน และขนมปัง 

Comments 21:9. “Therefore, when they disembarked to the land, they see a fire of coals lying.” When the 
disciples came to the shore, they saw the fire. The first thing they do when humans get out from the water 
is to look for a warm place, and the disciples see the fire waiting; inside their hearts, hope has come as well; 
where is the fire the warm is there, and the disciples in their hearts were looking to the warm place; this fire 
has become the hope of safety; when the Lord does something always is for helping humans to have hope, 
as in this place as well, the fire has lifted up the hope of the disciples. 

ความเห็น21:9 “ดงันัน้ เมื่อพวกเขาขึน้ฝ่ังยงัแผ่นดิน พวกเขาเห็นถ่านไฟจดัวางอยู่” เมื่อเหล่าสาวกไดม้ายงัชายหาด พวกเขาไดเ้ห็นไฟ สิ่งแรกท่ีพวก
เขาท าเมื่อมนษุยอ์อกจากน า้คือมองหาท่ีท่ีอบอุ่น และเหล่าสาวกเห็นไฟรออยู ่ภายในใจของพวกเขา ความหวงัไดก้ลบัมาดวย้เช่นกนั ท่ีไหนท่ีมีไฟ
ความอบอุ่นคืออยู่ท่ีนัน้ และเหล่าสาวกในใจของพวกเขาไดม้องหาท่ีอบอุ่น ไฟนีไ้ดก้ลายเป็นความหวงัเพื่อปลอดภยั เมื่อพระเจา้ท าบางสิ่งตลอดเวลา
คือส าหรบัชว่ยมนษุยเ์พื่อมีความหวงั อย่างในท่ีนีด้วย้เช่นกนั ไฟไดก้ระพือความหวงัของเหล่าสาวกขึน้ 

“and a fish laid thereon, and bread.” Now the hope had been fulfilled; not only fire but food was also 
waiting for them to eat. This act from the Lord will make the disciples happy; besides, having seen fire, they 
now see the food waiting. A person needs a piece of bread and some small pieces of fish to eat; the heavy 
of the stomach is on the bread, not just fish alone.  

“และมีปลาวางอยูข่า้งบน และขนมปัง” เวลานีค้วามหวงัไดม้ีเติมใหเ้ต็ม ไมใ่ช่เพียงไฟเท่านัน้อาหารดวย้กนัไดร้อส าหรบัพวกเขาเพื่อกิน การกระท านี้
จากพระเจา้จะท าใหเ้หล่าสาวกมีความสขุ ขา้งนัน้ เห็นไฟ เวลานีพ้วกเขาเห็นอาหารรออยู่ คนตอง้การขนมปังแผ่นหน่ึงและปลาชิน้เล็กๆเพื่อกิน ให้
หนกัส าหรบักระเพาะคือขนมปัง ไมใ่ช่เพียงปลาตามล าพงั 

10 Jesus says to them, Bring some of the fish which you have now caught.  
10 พระเยซู พดูต่อพวกเขาว่า เอาปลาที่พวกเจา้เพิ่งจบัไดม้าดวย้ 

Comments 21:10. The beloved Son of God is also a human, and He knows how humans think if they come in 
and see a small amount of food, but His word also has brought hope back for them; remember as well, they 
caught the fish in their net, so they did not worry there was not enough food there; at that point, no one 
would be concerned there was not enough food for them anymore, the net was full with fish so they could 
bring more.  

ความเห็น21:10 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือมนษุยด์วย้กนั และพระองครู์ว้่ามนษุยคิ์ดอย่างไรถา้พวกเขาเขา้มาและเห็นอาหารจ านวนเล็กนอย้ 
แต่ดวย้กนัค าพดูของพระองคไ์ดน้ าความหวงักลบัมาส าหรบัพวกเขา จ าดวย้เช่นกนั พวกเขาไดจ้บัปลาในแหของพวกเขา ดงันัน้พวกเขาไมไ่ดเ้ป็นหว่ง
ว่าท่ีนีไ้ม่มีอาหารเพียงพอ ยงัจดุนัน้ ไม่มีใครจะเป็นกงัวลวา่ท่ีนีไ้ม่มีอาหารเพียงพอส าหรบัพวกเขาอีกแลว้ แหเต็มไปดวย้ปลาดงันัน้พวกเขาสามารถ
น ามาเพิม่ 

11 Simon Peter therefore went up, and dragged the net to the land, full of large fish, a hundred fifty-
three; although there were so many, the net was not torn.  
11 ดงันัน้ไซมอน เปโตรออกไป และดงึแหเขา้ฝ่ัง เต็มไปดวย้ปลาตวัใหญ่ หนึ่งรอย้หา้สิบสามตวั ถึงแมว้่าจะมีจ านวนมาก แหก็ไม่ไดข้าด 
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Comments 21:11. “Simon Peter … a hundred fifty-three.” With a heart full of gladness, Peter went down to 
get the net and found they had caught so many fish; in his heart now, there is no doubt; they couldn’t catch 
anything all night, but by following the Word of the beloved Son of God, they ended up with more fish than 
they wanted. It is the same as humans nowadays; if you truly believe and meditate on the Holy Bible, the 
result will be peace deep in your soul; the trouble of life in this world is nothing compared with the joy of 
the Lord in heaven.  

ความเห็น21:11 “ไซมอน เปโตร...หน่ึงรอย้หา้สิบสามตวั“ ดวย้ใจเต็มไปดวย้ความยนิดี เปโตรไดล้งไปเพื่อเอาแหและไดพ้บว่าพวกเขาไดจ้บัปลาได้
เป็นจ านวนมาก ในใจของเขาเวลานี ้ที่นัน้ไม่มีความสงสยั ทัง้คืนพวกเขาไม่สามารถจบัอะไรได ้แต่โดยท าตามพระค าของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
พวกเขาไดจ้บลงดวย้ปลาจ านวนมากเกินความตอง้การของพวกเขา มนษุยใ์นทกุวนันีเ้ป็นเช่นเดียวกนั ถา้คณุไดเ้ชื่อจริงๆและฝึกอบรมบนพระคมัภีร ์
ศกัด์ิสิทธิ ผลออกมาจะมีความสขุสงบลกึในจิตวิญญานของคณุ ปัญหาของชีวิตในโลกนีจ้ะไม่มีอะไรสามารถเปรยีบเทียบกบัความสขุของพระเจา้ใน
สวรรค ์

The number of fish here is to tell how much difference between beginning at nothing and ending up with a 
large number of fish in the net that they have caught. The net that was thrown out is the same as when 
anyone would meditate and believe in the Holy Bible; they will catch many souls into the kingdom of God. 

จ านวนของปลาในท่ีน่ีเพื่อบอกความแตกต่างมากเพียงใดระหว่างเริ่มตน้ท่ีไม่มีอะไรเลยและจบลงดวย้ปลาจ านวนมากในแหนัน้ท่ีพวกเขาจบัได ้แหท่ี
ไดโ้ยนออกไปคือเหมือนกบัเมื่อใครก็ตามท่ีจะฝึกอบรมและเชื่อในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ พวกเขาจะจบัไดห้ลายจิตวิญญานเขา้สูอ่าณาจกัรของพระผู้
เป็นเจา้ 

“although there were so many, the net was not torn.” Many people can read the Holy Bible, which will 
never be less meaningful if you read with faith and belief. The same Holy Bible will catch many souls; it is no 
limitation for the Holy Word to capture any soul; small book but full of power and hunger to catch the souls 
to heaven. The Holy Bible has no limitations for all humans; the true treasure on earth is the Holy Bible, and 
whoever believes and meditates will feel rich in their hearts from the first person to the last person because 
the Holy Bible has treasures unmeasurable, and the benefit of it never ends. 

“ถึงแมว้่าจะมีจ านวนมาก แหก็ไมไ่ดข้าด” คนหลายคนสามารถอ่านพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ ซึ่งจะไม่เคยมีความหมายนอย้ลงถา้คณุอ่านดวย้ความศทัรา
และความเชื่อ พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิเดียวกนัจะจบัหลายจิตวิญญาน มนัคือไม่มีขีดจ ากดัส าหรบัพระค าศกัด์ิสิทธิเพื่อจบัจิตวิญญานใดๆ หนงัสือเล็กๆ
แต่เต็มไปดวย้อ านาจและหิวเพื่อจบัจิตวญิญานสู่สวรรค ์พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิไม่มขีดีจ ากดัส าหรบัมนษุยท์ัง้หมด สมบติัท่ีแทจ้ริงบนโลกคือพระคมัภีร ์
ศกัด์ิสิทธิ และใครก็ตามท่ีเช่ือและฝึกอบรมจะรูส้กึร  ่ารวยในใจของพวกเขาจากคนแรกถึงคนสดุทา้ยเพราะพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิไดม้ีทรพัยส์มบติัอนั
ประเมินค่าไม่ได ้และผลประโยชนข์องมนัไม่เคยมีที่สิน้สดุ 

12 Jesus says to them, Come have breakfast. None of the disciples dared to ask Him, Who are Thou? 
knowing that it is the Lord.  
12 พระเยซู พดูแก่พวกเขาว่า มากินอาหารเชา้ ไม่มีใครในหมู่เหล่าสาวกมีความกลา้พอที่จะสอบถาม พระองค ์ว่า พระองคท่์าน คือใคร? รูอ้ยู่ว่า

นัน้คือ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 21:12. “Jesus says to them, Come have breakfast.” The beloved Son of God had mercy on His 
disciples and called them to come to eat food; the blessed disciples had the meal that the beloved Son of 
God prepared; this meal not only will benefit the body but the deep of their soul will also benefit; every time 
they will eat breakfast, they will never forget that one time the beloved Son of God has made it for them to 
enjoy. 

ความเห็น21:12 “พระเยซพูดูแกพ่วกเขาว่า มากินอาหารเชา้”พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้ีพระเมตตาต่อเหล่าสาวกของพระองคแ์ละไดเ้รยีกพวก
เขาใหม้าเพื่อกินอาหาร ไดเ้ป็นพรแกเ่หล่าสาวกท่ีไดม้ีอาหารนัน้ท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดเ้ตรียม อาหารนีไ้ม่เพียงจะเป็นประโยชนแ์กร่า่งกาย
แต่ดวย้กนัลกึภายในจิตวิญญานของพวกเขาจะรบัผลประโยชน ์ทกุครัง้ที่พวกเขาจะกินอาหารเชา้ พวกเขาจะไมเ่คยลืมนัน้ว่าครัง้หน่ึงพระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ไดท้ ามนัเพื่อใหพ้วกเขาไดม้ีความสขุ 

“None of the disciples … it is the Lord.” Deep in their hearts, all of the disciples at that time knew who was 
in front of them and talking with them, but none of them had enough courage to ask Him even though they 
knew full well it was the Lord. Remember as well, they have seen their Lord crucified, and now again have 
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seen Him fixing the food for them; no human will have the courage to ask the Master that has been 
crucified and has come back again to spend time with them as He used to do before;  

“ไม่มีใครในหมู่เหล่าสาวก...ว่านัน้คือพระผูเ้ป็นเจา้” ลกึภายในใจของพวกเขา ในเวลานัน้เหล่าสาวกทัง้หมดไดรู้ว้่าใครท่ีอยูเ่บือ่งหนา้ของพวกเขาและ
พดูกบัพวกเขา แต่ไม่มใีครในพวกเขาท่ีมีความกลา้พอเพื่อถามพระองคถ์งึแมว้่าพวกเขาไดรู้อ้ย่างเต็มท่ีว่ามนัคือพระเจา้ จ าไวด้วย้เช่นกนั พวกเขาได้
เห็นพระเจา้ถกูตรงึบนกางเขน และในเวลานีอ้ีกไดเ้ห็นพระองคท์ าอาหารส าหรบัพวกเขา ไม่มมีนษุยค์นใดจะมีความกลา้พอเพื่อถามพระเจา้นายนัน้ท่ี
ไดถ้กูตรงึบนกางเขนและไดก้ลบัมาอีกเพื่อใชเ้วลากบัพวกเขาเหมือนท่ีพระองคไ์ดเ้คยท ามากอ่น 

which human will have the courage to ask the question “who are Thou?”  Knowing and accepting are 
different, as the verse has told they knew it was the Lord, but deep in their hearts did not yet have the 
acceptance that the beloved Son of God had resurrected back to life in the body; for them, the dead 
became alive again, it was more than a miracle; in their hearts, only one thing they could have, it was 
impossible that the dead could raise up again. Their understanding of the resurrection was not in the body 
as it happened, which was difficult for them, and it is difficult for us. It is easy to understand and believe in a 
spiritual resurrection, but witnessing a bodily resurrection is a miracle beyond what the human mind can 
understand.  

มนษุยค์นใดจะมีความกลา้เพื่อถามค าถามว่า “พระองคท่์าน คือใคร?“ รูแ้ละยอมรบันัน้แตกต่างกนั ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อกพวกเขาไดรู้ว้่ามนัคือพระ
เจา้ แต่ลกึในใจของพวกเขายงัไม่มกีารยอมรบันัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดฟ้ื้นคืนชีพกลบัมาในรา่ง ส าหรบัพวกเขา คนตายกลายเป็นมีชีวิต
อีก มนัมากกว่ามหศัจรรย ์ในใจของพวกเขา มเีพยีงอย่างเดียวท่ีพวกเขาสามารถมี มนัเป็นไปไม่ไดน้ัน้ท่ีคนตายสามารถฟ้ืนอกีความเขา้ใจของพวก
เขาการฟ้ืนคืนชีพไม่ใชใ่นรา่งเหมือนอย่างท่ีมนัไดเ้กิดขึน้ ซึ่งคือมนัเป็นการยากส าหรบัพวกเขา และมนัคือเป็นการยากส าหรบัพวกเรา มนัคือเป็นการ
ง่ายเพื่อเขา้ใจและเชื่อในการฟ้ืนคืนชีพทางวิญญาน แต่ก าลงัเป็นพยานการฟ้ืนคืนชีพของรา่งคือมหศัจรรยเ์กินอะไรท่ีความคิดมนษุยส์ามารถเขา้ใจ
ได ้

13 Jesus comes, and takes the bread, and gives them, and the fish likewise.  
13 พระเยซู มา และหยิบขนมปัง และใหแ้ก่พวกเขา และปลาดวย้เช่นเดียวกนั 

Comments 21:13. Let all readers give attention to the action of the Lord, the beloved Son of God 
resurrected, and still be the caregiver for the disciples, giving them bread to eat and fish to taste. The Lord 
of life cares for all His children; His disciples and all that come to have faith in Him will have a chance to taste 
His food and care. 

ความเห็น21:13 ใหผู้อ้่านทัง้หมดใหค้วามสนใจต่อกริยาของพระเจา้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ท่ีไดฟ้ื้นคืนชีพ และยงัคงเป็นผูด้แูลส าหรบัเหล่า
สาวก ใหพ้วกเขาขนมปังเพื่อกินและปลาเพื่อชิม พระเจา้แห่งชีวิตดแูลส าหรบัเด็กทัง้หมดของพระองค ์เหล่าสาวกของพระองคแ์ละทัง้หมดนัน้ท่ีมา
เพื่อมีความศทัราในพระองคจ์ะมีโอกาสชิมอาหารของพระองคแ์ละการดแูล 

14 This is now the third time that Jesus manifested to the disciples, having been raised out from the 
dead. 
14 นีค้ือเป็นเวลาครัง้ที่สามนัน้ที่ พระเยซู ไดป้รากฏต่อเหลา่สาวก ตัง้แต่ไดค้นืพระชนมอ์อกจากความตาย  

Comments 21:14. He raised out from the dead, which is different than saying raised from the dead! The term 
"raised out" is proper because death cannot hold the beloved Son of God, so we should use raised out. 

ความเห็น21:14 พระองคไ์ดคื้นพระชนมอ์อกจากความตาย ซึ่งคือแตกต่างจากการบอกว่าคืนพระชนมจ์ากความตาย! ค าว่า “ออกจาก” คือ
เหมาะสมเพราะความตายไม่สามารถดึงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดงันัน้เราจะใชอ้อกจาก 

Rise versus raise; rise means that Jesus came up from the dead by Himself, and raise you would use if Jesus 
was made alive by the Father. The beloved Son of God can rise up by Himself, but what has happened here 
is that the Father has raised Him up.  

ลกุขึน้กบัเพิ่มขึน้ ลกุขึน้หมายความนัน้ว่าพระเยซูลกุขึน้มาจากความตายโดยพระองคเ์อง และเพิ่มขึน้คณุจะใชถ้า้พระเยซูถกูท าใหม้ีชีวิตโดยพระบิดา 
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้สามารถลกุขึน้โดยพระองคเ์อง แต่อะไรท่ีไดเ้กิดขึน้ในท่ีนีน้ัน้คือพระบิดาไดย้กพระองคข์ึน้ 

In fact, the Gospels report other appearances of the Lord Jesus, and this would be the seventh appearance 
(Mary, the group of women, Peter, the two disciples, first appearance to the disciples as a group on the first 
day, the second appearance of the disciples eight days after, the third appearance to the disciples by the 
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sea; See Comments John 20:2), but this marks the third appearance of the resurrected Lord to the disciples 
as a group. 

ในความเป็นจรงิ พระหนงัสือไดร้ายงานการปรากฏตวัอื่นๆของพระเยซูเจา้ และนีจ้ะเป็นการปรากฏตวัครัง้ที่เจ็ด(มารีย ์กลุ่มของผูห้ญิง เปโตร สาวก
อีกสองคน การปรากฏตวัครัง้แรกต่อเหล่าสาวกดงัเป็นกลุ่มในวนัแรก การปรากฏตวัครัง้ที่สองต่อเหล่าสาวกแปดวนัใหห้ลงั การปรากฏตวัครัง้ที่สาม
ต่อเหล่าสาวกท่ีทะเล มองความเห็นยอหน์ 20:2) แต่เครื่องหมายนีข้องการปรากฏตวัครัง้ที่สามของพระเจา้ท่ีไดท้รงฟ้ืนคืนชีพตอ่เหล่าสาวกเป็นกลุ่ม 

The beloved Son of God has appeared for the disciples and others to confirm their faith and help them 
when tested. Appearing for the disciples will give them a stronger heart of faith in going out to spread the 
good news to the world. The disciples will face many challenges, but the appearance of the Lord of Life will 
help them in the future. Humans stay with the old belief and have a hard time accepting the truth that the 
beloved Son of God has shown and taught them. While He was human on earth, He taught many things, and 
now the resurrected Lord of life also wants to teach humans more.  

พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดป้รากฏตวัส าหรบัเหล่าสาวกและคนอื่นเพื่อยืนยนัควาศทัราของพวกเขาและชว่ยพวกเขาเมื่อไดถ้กูทดลอง การปรากฏ
ตวัส าหรบัเหล่าสาวกจะชวย่พวกเขาใหม้ีความเขม้แข็งต่อความศทัราของใจในการออกไปเพื่อกระจายขา่วดีต่อโลก เหล่าสาวกจะพบความทา้ทาย 
แต่การปรากฏตวัของพระเจา้แห่งชีวิตจะชว่ยพวกเขาในอนาคต มนษุยค์งอยู่กบัความเชื่อเกา่ๆและมีเวลายากเพื่อยอมรบัความจริงนัน้ว่าพระบตุรสดุ
ท่ีรกัของพระเจา้ไดแ้สดงและสอนพวกเขา ในขณะท่ีพระองคไ์ดเ้ป็นมนษุยบ์นโลก พระองคไ์ดส้อนหลายสิ่ง และเวลานีด้วย้กนัพระเจา้ท่ีไดฟ้ื้นคืนชีพ
แห่งชีวิตตอง้การสอนมนษุยม์ากขึน้    

15 Therefore, when they had breakfast, Jesus says to Simon Peter, Simon, [son] of John, love you Me 
more than these? He says to Him, Yes, Lord; Thou know that I dearly love Thee. He says to him, Feed 
My lambs.  
15 ดงันัน้ เม่ือพวกเขาไดก้ินอาหารเชา้แลว้ พระเยซู พดูแก่ไซมอน เปโตรว่า ไซมอน (บตุร) แห่งยอหน์ เจา้รกั เรา มากกว่าสิ่งเหล่านี?้ เขาพดูต่อ 

พระองค ์ว่าถกูแลว้ พระผู้เป็นเจ้า พระองคท่์าน ทรงทราบนัน้ว่าขา้พเจา้รกั พระองคท่์าน เป็นอย่างมาก พระองค ์พดูแก่เขาว่า ใหอ้าหารแก่ลกู

แกะ ของเรา 

Comments 21:15. “Therefore, when they had breakfast, … more than these?” The beloved Son of God has 
talked explicitly with Peter about what His eyes have seen right now regarding the resurrected Lord of life 
and the interaction that he has in person with the Lord; all these things the beloved Son of God wants him 
to remember because in the future he will face challenges that could make him doubt in his own mind for 
what he has seen. What the eyes would see, and the ear would hear what people say, could make Peter’s 
heart waiver. However, this question will make him always remember that the Lord of Life has asked him, 
“Love you Me more than these?”; the love that Peter has for the Lord of Life at this moment will help him to 
go through the challenges of life in the future. 

ความเห็น21:15 “ดงันัน้ เมื่อพวกเขาไดก้นิอาหารเชา้แลว้...มากกวา่พวกเหล่านี?้” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูกบัเปโตรอย่างชดัเจนเกี่ยวกบั
ว่าอะไรที่ตาของเขาไดเ้ห็นในเวลานีเ้กี่ยวกบัพระเจา้ท่ีไดฟ้ื้นคืนชีพและการปฏิสมัพนัธน์ัน้ท่ีเขาไดม้ีโดยตรงกบัพระเจา้ สิ่งทัง้หมดนีพ้ระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ตอง้การใหเ้ขาจ าเพราะว่าในอนาคตนัน้เขาจะพบปัญหาท่ีสามารถท าใหเ้ขาสงสยัในความคิดของเขาเองส าหรบัอะไรท่ีเขาไดเ้ห็น อะไรท่ี
จะไดเ้ห็น และท่ีหจูะไดย้ินท่ีประชาชนพดู อาจสามารถท าใหใ้จของเปโตรหวั่นไหว อย่างไรก็ตาม ค าถามนีต้ลอดเวลาจะท าใหเ้ขาจ านัน้ว่าพระเจา้
แห่งชีวิตไดถ้ามเขา “เจา้รกัเรามากกว่าสิ่งเหล่านี?้ “ ความรกันัน้ท่ีเปโตรไดม้ีส าหรบัพระเจา้แห่งชีวิตยงัในเวลานี ้จะชว่ยเขาใหผ้่านยงัปัญหาของชีวิต
ในอนาคต   

“love you Me more than these?” In this place, the beloved Son of God wants to remind Peter as well that all 
things come easy but is he staying in faith because everything comes too easy or because of the true love 
for the Lord of life and his willingness to serve Him even in the hard time as well; easy, but there is a price to 
pay as well. In order to have the food for life, everyone must remain in faith and meditation on the teaching 
of the beloved Son of God; if you do not meditate on the Holy Word, the faith also will wither; remember as 
well, nothing comes without doing work; to have faith you must meditate on the Holy Word and keep 
yourself according to the teaching of the Lord.  

“เจา้รกัเรามากกวา่สิ่งเหล่านี?้” ในท่ีนี ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การเตือนเปโตรดวย้เช่นกนันัน้ว่าสิ่งทัง้หมดมาง่ายแต่เขาจะคงอยูใ่นความศทั
ราเพราะทกุอย่างมาอย่างง่ายๆหรือเพราะว่าความรกัที่แทจ้ริงส าหรบัพระเจา้แห่งชีวติและความปรารถนาเพื่อรบัใชพ้ระองคแ์มใ้นเวลายากล าบาก 
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ดวย้เช่นกนั เพื่อใหม้ีอาหารส าหรบัชีวิต ทกุคนตอง้คงอยู่ในความศทัราและฝึกอบรมบนพระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ถา้คณุไม่
ฝึกอบรมบนพระค าศกัด์ิสิทธิ ดวย้กนัความศทัราจะเห่ียวแหง้ไป จ าดวย้เช่นกนัว่า ไม่มีอะไรไดม้าโดยไม่ท างาน เพื่อใหม้ีความศทัราคณุตอง้ฝึกอบรม
ในพระค าศกัด์ิสิทธิและเก็บตวัของคณุเองตามค าสอนของพระเจา้ 

“He says to Him, Yes, Lord; Thou know that I dearly love Thee.” As the verse has told, Peter himself, as a 
disciple of the beloved Son of God, has said clearly here that the beloved Son of God knows everything and 
His knowledge is beyond every human can understand; and also, Peter himself has said things to confirm to 
the beloved Son of God that his love towards the beloved Son of God is greater than anyone can have; let 
everyone notice from his answer, “I dearly love Thee,” the love that is greater than normal he has for the 
Lord. 

“เขาพดูแกพ่ระองคว์่า ถกูแลว้ พระผูเ้ป็นเจา้ พระองคท่์านทรงทราบว่าขา้พเจา้รกัพระองคท่์านเป็นอย่างมาก” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก เปโตรตวัเขาเอง 
ในฐานะลกูศิษยข์องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ไดพ้ดูอย่างชดัเจนในท่ีนีน้ัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้รูท้กุอย่างและความรอบรูข้องพระองคคื์อ
เหนือเกินท่ีมนษุยท์กุคนสามารถเขา้ใจ และดวย้กนั เปโตรตวัเขาเองไดพ้ดูสิ่งนีเ้พื่อยนืยนัต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้นัน้ว่าความรกัของเขาต่อพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือยิ่งใหญ่มากกวา่ท่ีใครสามารถมี ใหท้กุคนสงัเกตจากค าตอบของเขา “ขา้พเจา้รกัพระองคท่์านเป็นอย่างมาก” ความรกันัน้
คือยิ่งใหญ่มากกว่าธรรมดาท่ีเขาไดม้ีส าหรบัพระเจา้ 

“He says to him, Feed My lambs.” The beloved Son of God has directed Peter towards the duty he has 
received; in this place, to feed the lambs means to always tell what the beloved Son of God has done while 
He was with them on earth and also tell about the feeling and experience that he had encountered while he 
has spent time with the beloved Son of God, and that the beloved Son of God always knows things before 
they happen and nothing can happen without the beloved Son of God allows it to be.  

“พระองคพ์ดูแก่เขาว่า ใหอ้าหารแก่ลกูแกะของเรา” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดช้ีน้  าเปโตรต่อหนา้ท่ีท่ีเขาไดร้บั ในท่ีนี ้เพื่อใหอ้าหารแก่ลกูแกะ
หมายความว่าตลอดเวลาบอกว่าอะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ าในขณะท่ีพระองคไ์ดอ้ยูก่บัพวกเขาบนโลกและดวย้กนับอกเกี่ยวกบั
ความรูส้กึและประสบการณน์ัน้ท่ีเขาไดพ้บในขณะท่ีเขาไดม้เีวลาอยูก่บัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และนัน้ว่าตลอดเวลาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้
ไดรู้ถ้ึงสิ่งกอ่นท่ีพวกมนัไดเ้กิดขึน้และไมม่อีะไรท่ีสามารถเกิดขึน้โดยที่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไม่ไดอ้ณญุาตใหม้นัเป็น 

Therefore, the beloved Son of God has given him the duty to preach the Word and tell all humans which he 
will meet about the teaching of the beloved Son of God and what the beloved Son of God means for him; 
when talking to unknown people regarding the beloved Son of God, he must use his own experience to be 
able to put all things together and connect with the outsiders. 

ดงันัน้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หห้นา้ท่ีเขาเพื่อประกาสพระค าและบอกแกม่นษุยท์ัง้หมดซึ่งเขาจะพบเกี่ยวกบัค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เหมือนกบัอะไรส าหรบัเขา เมื่อพดูต่อพวกท่ีไม่รูจ้กัเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เขาตอง้ใช้
ประสบการณเ์พื่อสามารถวางทกุอย่างเขา้ดวย้กนัและติดต่อกบัเหล่าคนนอก 

16 He says to him again a second time, Simon, [son] of John, love you Me? He says to Him, Yes, Lord; 
Thou know that I dearly love Thee. He says to him, Tend My sheep.  
16 พระองค ์พดูแก่พวกเขาอีกครัง้ที่สอง ไซมอน(บตุร)ของยอหน์ เจา้รกั เรา? เขาตอบต่อ พระองค ์ใช่แลว้ พระผู้เป็นเจ้า พระองคท่์าน รูว้่า

ขา้พเจา้รกั พระองคท่์าน อย่างแทจ้ริง พระองค ์พดูแก่เขาว่า จงดแูลลกูแกะ ของเรา 

Comments 21:16. “He says to him again a second time, Simon, [son] of John, love you Me?” The second 
question of the Lord that He has asked Peter refers only to his feelings towards the beloved Son Himself. 
The question addresses that there should be nothing doubtful between him and the Lord. 

ความเห็น21:16 “พระองคพ์ดูแก่พวกเขาอีกครัง้ที่สอง ไซมอน(บตุร)ของยอหน์ เจา้รกัเรา? ค าถามท่ีสองของพระเจา้นัน้ท่ีพระองคไ์ดถ้ามเปโตร 
หมายถึงความรูส้กึของเขาต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์องเท่านัน้ ค าถามนัน้ในท่ีนีเ้นน้ถึงว่าไม่ควรจะมีความสงสยัใดระหว่างเขากบัพระ
เจา้ 

“He says to Him, Yes, Lord; Thou know that I dearly love Thee.” Now Peter has told regarding his heart that 
he genuinely loves the beloved Son of God and wants to serve Him alone only. 

“เขาตอบต่อพระองค ์ใชแ่ลว้ พระผูเ้ป็นเจา้ พระองคท่์านรูว้่าขา้พเจา้รกัพระองคท่์านอย่างแทจ้ริง” เวลานีเ้ปโตรไดบ้อกเกี่ยวกบัใจของเขาท่ีเขานัน้รกั
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้อย่างแทจ้ริงและตอง้การเพื่อรบัใชพ้ระองคเ์ดียวเพียงเท่านัน้ 
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“He says to him, Tend My sheep.” When the beloved Son of God has said to tend the sheep, He also has 
given Peter the duty, as he travels or meets anyone, he must also check with them how much they 
understand the meaning of how to live life in following the beloved Son of God and give their life also to the 
Son of God.  

“พระองคพ์ดูแก่เขาว่า จงดแูลลกูแกะของเรา” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูว่าดแูลลกูแกะ ดวย้กนัพระองคไ์ดใ้หห้นา้ท่ีแก่เปโตร เมื่อเขา
เดินทางหรือพบใครก็ตาม ดวย้กนัเขาตอง้ตรวจสอบกบัพวกเขาว่าพวกเขามีความเขา้ใจมากเพยีงใดต่อความหมายของเพื่อใชช้ีวิตในการติดตามพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และดวย้กนัใหช้ีวติของพวกเขาต่อพระบตุรของพระเจา้ 

17 He says to him the third time, Simon, [son] of John, do you dearly love Me? Peter was grieved 
because He said to him the third time, Do you dearly love Me? And he said to Him, Lord, Thou know 
all things; Thou know that I dearly love Thee. Jesus says to him, Feed My sheep.  
17 พระองค ์พดูกบัเขาเป็นครัง้ที่สาม ไซมอน(บตุร)ของยอหน์ เจา้รกั เรา อย่างแทจ้ริงหรือ? เปโตรไดเ้สียใจเพราะ พระองค ์ไดพ้ดูต่อเขาสามครัง้ เจา้

รกั เรา อย่างแทจ้ริงหรือ? และเขาตอบต่อ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า พระองคท่์าน ทราบทกุสิ่ง พระองคท่์าน ทราบนัน้ว่าขา้พเจา้รกั พระองค์

ท่าน อย่างแทจ้ริง พระเยซู พดูแก่เขาว่า จงเลีย้ง แกะ ของเรา 

Comments 21:17. “He says to him the third time, Simon, [son] of John, do you dearly love Me?” Now the 
beloved Son of God has asked Peter, according to his own answer, if he himself also understands his own 
answer; so, now Peter must think as well if he truly loves the Lord as he said. When the beloved Son of God 
asked him, the way he answered this also made an impact on his own heart, and Peter is thinking about 
what the beloved Son of God means for him, just for himself (Peter) or as well regarding what duty he 
should do, but still Peter himself also must think of his own duty towards the beloved Son of God. 

ความเห็น21:17 “พระองคพ์ดูกบัเขาเป็นครัง้ที่สาม ไซมอน(บตุร)ของยอหน์ เจา้รกัเราอย่างแทจ้ริงหรือ?” ในเวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ได้
ถามเปโตร เน่ืองดวย้ค าตอบของเขาเอง ถา้เขาตวัเขาเองเขา้ใจค าตอบของเขาเอง ดงันัน้ ในเวลานี้เปโตรตอง้คิดดวย้เช่นกนัว่าถา้เขาจริงๆแลว้ไดร้กั
พระเจา้อย่างท่ีเขาไดพ้ดู เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้ามเขา ดวย้กนัทางท่ีเขาไดต้อบนีไ้ดม้ีผลกระทบต่อใจของเขาเอง และเปโตรก าลงัคิด
เกี่ยวกบัอะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้หมายถึงส าหรบัเขา เพียงส าหรบัตวัเขาเอง(เปโตร) หรือดวย้กนัเกี่ยวกบัหนา้ท่ีอะไรท่ีเขาควรท า แต่
ยงัคงเปโตรตวัเขาเองดวย้กนัตอง้คิดถึงหนา้ท่ีของเขาเองต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

“Peter was grieved because He said to him the third time, Do you dearly love Me?” The question the 
beloved Son of God regarding Peter’s own answer made him feel sad in his soul; Peter himself also felt that 
the beloved Son of God had doubt in his love towards Him, and that made him have grief in his heart deeply, 
but this grief in him will save him later on in life; remember as well, Peter as a disciple will face many 
challenges and because the beloved Son of God has repeated the question to him with this feeling of grief 
will help him to be able to face all challenges and even when Peter’s faith itself will be challenged in the 
future this experience will always help him. 

“เปโตรไดเ้สียใจเพราะพระองคไ์ดพ้ดูต่อเขาสามครัง้ เจา้รกัเราอย่างแทจ้ริงหรือ?” ค าถามท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ถามเกี่ยวกบัค าตอบของเปโต
รเองไดท้ าใหเ้ขารูส้กึเศรา้ในจิตวิญญานของเขา เปโตรตวัเขาเองดวย้กนัไดรู้ส้กึนัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้ีความสงสยัในความรกัของเขาท่ี
มีต่อพระองค ์และนัน้ไดท้ าใหเ้ขามีความเศรา้อย่างลกึในใจของเขา แต่ความเศรา้ในเขาจะชว่ยชวีิตเขาใหร้อดในภายหลงั จ าดวย้เช่นกนั เปโตรผูเ้ป็น
สาวกจะเผชิญกบัการทดสอบหลายปัญหาและเพราะว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดย้  า้ค าถามหลายครัง้ต่อเขาดวย้ความรูส้กึเศรา้นีจ้ะชว่ยเขาให้
สามารถผจญปัญหาทัง้หมดและถึงแมเ้มือ่ความศทัราของเปโตรมนัเองจะไดร้บัการทดสอบในอนาคตประสบการณนี์ต้ลอดเวลาจะชว่ยเขา 

“And he said to Him, Lord, Thou know all things; Thou know that I dearly love Thee.” In Peter’s heart, he has 
acknowledged as well that the beloved Son of God knows everything; and the beloved Son of God knows 
even what the mind of the man is thinking. The question the beloved Son of God has repeated to him has 
made his soul stay firm and think heard to the answer; the answer that Peter has given to the beloved Son 
of God was from deep of his own heart; also, in his heart, he truly loved the beloved Son of God, and he was 
willing to serve the beloved Son of God all his life; however, this question also has created fear in him, 
thinking if indeed was possible for him that he does not truly love the beloved Son of God; therefore, Peter 
will keep asking this question in his own heart when the trouble comes. 
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“และเขาตอบต่อ พระองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พระองคท่์านทราบทกุสิ่ง พระองคท่์านทราบนัน้ว่าขา้พเจา้รกัพระองคท่์านอย่างแทจ้ริง” ในใจของเปโตร เขา
ไดย้อมรบัดวย้เช่นกนันัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้รูท้กุอยา่ง และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้รูแ้มก้ระทั่งความคิดของคนว่าก าลงัคิดอะไร ค าท่ี
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้ามซ า้เพื่อเขาท าใหจ้ิตวิญญานของเขาอยู่มั่นคงและคิดหนกัเพื่อตอบ ค าตอบนัน้ท่ีเปโตรไดใ้หต่้อพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้ไดม้าจากสว่นลกึของใจของขาเอง ดวย้กนั ในใจของเขา จรงิแลว้เขาไดร้กัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และเขาไดป้รารถนาเพื่อรบัใชพ้ระบตุร
สดุท่ีรกัของพระเจา้ตลอดชีวิตของเขา อยา่งไรก็ตาม ค าถามนีด้วย้กนัไดส้รา้งความกลวัในเขาคิดว่าถา้โดยจริงแลว้เป็นไปไดส้ าหรบัเขานัน้ว่าเขาไม่ได้
รกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จริงๆ เปโตรจะเก็บค าถามนีไ้วใ้นใจของเขาเองเมื่อมปัีญหา 

“Jesus says to him, Feed My sheep.” Make the difference between the lambs and the sheep; the sheep are 
fully grown and have already known the Lord, but the lambs themselves are the souls of the innocent who 
did not have a chance yet to grow in the teaching of the Lord. When the beloved Son of God has told him to 
tend them, it means taking care of them and telling them what they should do, but when the beloved Son 
of God has told him to feed the sheep, we must think as well what food to feed them; Peter has known the 
teaching of the beloved Son of God, and also that became his duty, that food is the knowledge that he has 
to use to feed those sheep; the teaching he has received from the beloved Son of God is the true food for 
the sheep. 

“พระเยซูพดูแก่เขาว่า จงเลีย้งแกะของเรา” ท าความแตกต่างระหว่างลกูแกะและแกะ แกะนัน้ไดโ้ตเต็มท่ีและดวย้กนัไดรู้จ้กัพระเจา้แลว้ แต่ลกูแกะ
พวกเขาเองคือจิตวิญญานของผูบ้ริสทุธ์ิซึ่งยงัไม่มีโอกาสเพื่อเติบโตในพระค าสอนของพระเจา้ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกเขาใหด้แูลพวก
เขา มนัหมายถึงดแูลพวกเขาและบอกพวกเขาว่าอะไรท่ีพวกเขาควรท า แต่เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกเขาใหเ้ลีย้งแกะ เราตอง้คิดดวย้
เช่นกนัว่าอาหารอะไรเพื่อเลีย้งพวกเขา เปโตรไดรู้พ้ระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และดวย้กนันัน้ไดก้ลายเป็นหนา้ท่ีของเขา อาหารนัน้
คือความรูน้ัน้ท่ีเขามีเพื่อใชเ้พื่อเลีย้งแกะพวกนัน้ ค าสอนท่ีเขาไดร้บัจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คืออาหารท่ีแทจ้ริงส าหรบัแกะ 

Regardless of what to feed sheep or lamb, there is only one food, the teaching of the beloved Son of God; 
the sheep also will need advice, but the advice can use to feed the sheep will be only the knowledge that 
Peter has received during the beloved Son of God was with him and by the help of the Holy Spirit. 

โดยไม่ค านึงถึงว่าอะไรเพื่อเลีย้งแกะหหรือลกูแกะ ค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัแกะจะตอง้การค าแนะน า แต่ค าแนะน าท่ีสามารถ
ใชเ้พื่อเลีย้งแกะจะมีเพียงความรูน้ัน้ท่ีเปโตรไดร้บัในขณะท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดอ้ยู่กบัเขาและโดยความชวย่เหลือของพระวญิญานบริสทุธ์ิ 

18 Truly, truly, I say to you, When you were younger, you dressed yourself, and walked where you 
desired; however, when you will be old, you will stretch out your hands, and another will dress you, 
and will bring you where you desire not.  
18 จริงแลว้ จริงแลว้ เรา บอกแก่เจา้ว่า เม่ือเจา้ยงัหนุ่มอยู่ เจา้แต่งตวัของเจา้เอง และเจา้เดินไปในที่ที่เจา้ตอง้การ อย่างไรก็ตาม เม่ือเจา้จะแก่ตวัลง 

เจา้จะยื่นมือของเจา้ออกไป และคนอ่ืนจะแต่งตวัใหเ้จา้ และจะพาเจา้ไปในทีท่ี่เจา้ไม่ตอง้การไป 

Comments 21:18. Now the beloved Son of God has told Peter about his future; now, at this time, he can do 
things on his own, he can go anyplace his heart is wishing, but it will come the time when even he is not that 
old yet, but he will not be able to do any of these, he will have physical difficulty to the point that he will 
need to rely on others’ mercy to help him, but also the Lord has let him know ahead that the life in his 
future is not going to be easy.  

ความเห็น21:18 เวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกเปโตรเกี่ยวกบัอนาคตของเขา เวลานี ้ยงัเวลานี ้เขาสามารถท าสิ่งต่างๆดวย้ตวัของเขาเอง 
เขาสามารถไปในท่ีใดๆท่ีใจของเขาตอง้การ แต่มันจะเป็นเวลาท่ีแมเ้มื่อตวัเขานัน้ยงัไม่แก่ แต่เขาจะไม่สามารถท าสิ่งเหล่านี ้เขาจะมีความล าบากทาง
รา่งนัน้จนถึงตอง้พึ่งความเมตตาของคนอื่นเพื่อชว่ยเขา แต่ดวย้กนัพระเจา้ไดใ้หเ้ขารูล้ว่งหนา้นัน้ว่าในอนาคตคือไม่ใช่เรื่องงา่ย 

Still, if he did not turn away from the beloved Son of God’s teaching, he would also receive help, the 
beloved Son of God would send help for him in his time of need. By accepting the challenges of life and not 
complaining, staying in prayer, and not wavering, even if the death point comes, when Peter faces the 
suffering of death in his old age, he will succeed if he stays firm in the faith. If someone must dress him, his 
physical body becomes a challenge; in that case, he cannot dress himself anymore, but this does not mean 
he became handicapped; it means only difficulty in his physical body so he no longer can do as others; also, 
it does not regard about the old age, the physical body will become limit for him because the suffering of 
being a believer. 
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ยงัคง ถา้เขาไม่ไดห้นัไปจากพระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัเขาจะไดร้บัความชวย่เหลือ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะไดส้่ง
ความชว่ยเหลือส าหรบัเขาในเวลาท่ีเขาตอง้การ โดยยอมรบัปัญหาของชีวิตและไม่บน่ คงอยู่ในการสวดภาวนา และไม่โยกคลอน ถึงแมถ้า้จดุถึงความ
ตายมา เมื่อเปโตรประสบการทรมานแห่งความตายในวยัชรา เขาจะไดส้ าเรจ็ถา้เขาคงมั่นในความศทัรา ถา้บางคนตอง้แต่งตวัเขา ทางรา่งกายของ
เขาไดม้ีความยากล าบาก มนัหมายถงึเพียงความยากล าบากทางกายจะเป็นขอ้จ ากดัส าหรบัเขาเพราะความทรมานแห่งการเป็นผูม้ีความเชื่อ 

“and will bring you where you desire not.” This part of the verse refers to the idols of different religions, the 
place where people worship the wrong gods is not the place that Peter wants to associate with, but he has 
no ability to stop it; they will take him to those places and watching other people worship the dark side (the 
verse has told where he desires not). 

“และจะพาเจา้ไปในท่ีท่ีเจา้ไม่ตอง้การไป” ในสว่นนีข้องขอ้เขียนหมายถึงไอดอลของต่างศาสนา ท่ีท่ีคนบชูาไอดอลท่ีผิดท่ีนัน้ไม่ใช่ท่ีท่ีเปโตรตอง้การ
เกี่ยวของ้ดวย้ แต่เขาไม่มีความสามารถทีจ่ะหยดุมนั พวกเขาจะพาเขาไปยงัทีเ่หล่านัน้และมองคนอื่นๆบชูาทางแห่งความมืด (ขอ้เขยีนไดบ้อกว่าท่ีท่ี
เขาไม่ตอง้การไป) 

19 Now this He said, signifying by what manner of death he will glorify God. And when He had said 
this, He says to him, Follow Me.  
19 เวลานี ้พระองค ์ไดพ้ดูสิ่งเหล่านี ้เพ่ือจะแสดงว่าความตายของเขาที่จะถวายพระเกรียติ พระผู้เป็นเจ้า อย่างใด และเม่ือ พระองค ์ไดพ้ดูสิ่ง

เหล่านี ้พระองค ์พดูแก่เขาว่า ติดตาม เรา มา  

Comments 21:19. “Now this He said, signifying by what manner of death he will glorify God.” In Peter’s old 
age, his will to worship the beloved Son of God is stronger, and when they have brought him to the place of 
the dark, which his heart does not want to go, he rejects to do the worship as they are, and in his heart, he 
is willing to die before doing that.  

ความเห็น21:19 “เวลานีพ้ระองคไ์ดพ้ดูสิง่เหล่านี ้เพื่อจะแสดงว่าความตายของเขาท่ีจะถวายพระเกรียตพิระผูเ้ป็นเจา้อยา่งใด” เปโตรในวยัชรา เขา
จะบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คืออยา่งเขม้แข็ง และเมื่อพวกเขาไดพ้าเขาเขา้สูท่ี่แห่งความมืด ซึ่งใจของเขาไม่ตอง้การไป เขาปฏิเสธเพื่อท าการ
บชูาอย่างที่พวกเขาท า และในใจของเขา เขาคือตอง้การท่ีจะตายกอ่นท่ีจะท าสิ่งเหล่านัน้ 

This verse tells all readers clearly, the suffering of his death will occur; he does not want to go to a place 
where people do not worship the beloved Son of God but the dark side; the death of Peter would show the 
suffering he will receive because of denying the worship of the dark. Peter, the true worshiper of the living 
God, also is willing to accept death instead of worshiping the dark side; let all readers think of themselves as 
well, do you want to have a comfortable life on this earth by worshiping the dark or die a suffering death 
because you worship the beloved Son of God. 

ขอ้เขยีนนีบ้อกผูอ้่านทัง้หมดชดัเจน ความตายทรมานของเขาจะเกิดขึน้ เขาไม่ตอง้การไปยงัที่ท่ีคนไม่บชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้แต่ทางแห่ง
ความมืด ความตายของเปโตรจะแสดงถงึความทรมานท่ีเขาจะไดร้บัเพราะการปฏิเสธการบชูาทางความมืด ใหผู้อ้่านคิดถึงตวัของพวกคณุ       เอ
งดวย้เช่นกนั คณุตอง้การมีชีวิตสขุสบายของโลกนีโ้ดยบชูาทางแห่งความมืดหรือตายทรมานตายเพราะคณุบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

“And when He had said this, He says to him, Follow Me.” The verse itself tells all readers clearly; follow the 
beloved Son of God even if you think the road ahead is suffering, but the pleasure of earthly things cannot 
compare with the most valuable and treasure of heavenly things; the earthly and heavenly are an opposite 
way of happy; take the example of Peter as well, in his old age of earthly he did not seek for pleasures of 
this earth but sought the pleasure of heavenly things by following the beloved Son of God. Here in this 
place, the beloved Son of God has encouraged Peter as well, so follow the example of the beloved Son of 
God, and you will be happy in enjoying the time with God as well. 

“และเมื่อพระองคไ์ดพ้ดูสิ่งเหล่านี ้พระองคพ์ดูแก่เขาวา่ ติดตามเรามา“ ขอ้เขยีนมนัเองบอกผูอ้่านทัง้หมดชดัเจน ติดตามพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้
แมว้่าถา้คณุคิดว่าทางขา้งหนา้คือความทรมาน แต่ความสขุของสิ่งทางโลกไม่สามารถเปรียบเทียบกบัท่ีมีค่ามากและสิง่ของสมบติัแห่งสวรรค ์อย่าง
ทางโลกและอย่างทางสวรรคน์ัน้ตรงกนัขา้มทางของความสขุ เปโตรคือตามตวัอย่างดวย้เช่นกนั ในวยัชราของเขาแห่งทางโลกเขาไม่ไดเ้สาะหาส าหรบั
ความสขุของโลกนีแ้ต่ไดเ้สาะหาความสขุแห่งสิ่งทางสวรรคโ์ดยติดตามพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ท่ีนีใ้นท่ีนี ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้ห้
ก าลงัใจแกเ่ปโตรดวย้เช่นกนั ดงันัน้ติดตามตวัอย่างของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และคณุจะมีความสขุในเวลาแห่งความยนิดีกบัพระผูเ้ป็น
เจา้ดวย้เช่นกนั 
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Q: Should we follow the tradition of writing about what happened to Peter? A: If anyone wants to know 
more about Peter, they should pray; however, the Bible does not tell more than this. 

ค าถาม ควรท่ีเราจะติดตามประเพณีของการเขียนท่ีเกี่ยวกบัว่าอะไรไดเ้กิดขึน้กบัเปโตร? ค าตอบ ถา้ใครก็ตามท่ีตอง้การรูม้ากขึน้เกี่ยวกบัเปโตร พวก
เขาควรสวดภาวนา อย่างไรก็ตาม พระคมัภีรไ์ม่ไดบ้อกมากไปกว่านี ้

20 Peter, turning about, sees the disciple whom Jesus loved following; who also reclined on His 
bosom at the supper, and said, Lord, who is he that betrays Thee?  
20 เปโตร หนัหลงักลบั เห็นสาวกคนที่ พระเยซู รกัติดตามมา ผูซ้ึ่งดวย้กนัไดเ้อนตวัที่อกของ พระองค ์เม่ือเวลาอาหารเย็น และพดูวา่ พระผู้เป็น

เจ้า คนนัน้คือใครที่จะทรยศต่อ พระองคท่์าน? 
21 Peter, therefore, seeing him says to Jesus, Lord, and what about he?  
21 เปโตร ดงันัน้ ไดเ้ห็นเขาพดูต่อ พระเยซู ว่า พระผู้เป็นเจ้า และอะไรที่เกี่ยวกบัชายคนนี?้ 

Comments 21:21. It is not only Peter alone that wants to know the end of this disciple; however, about the 
disciple that Jesus loved, as mentioned in the Holy Bible, no one has to know what will be with him; only 
remember that this disciple has been loved by the beloved Son of God and also he has dedicated his life in 
following the beloved Son of God and also the beloved Son of God has given him the work to do as well. 

ความเห็น21:21 มนัไมใ่ช่เพียงเปโตรล าพงันัน้ท่ีตอง้การรูจ้ดุจบของสาวกคนนี ้อย่างไรก็ตาม เกี่ยวกบัสาวกคนนัน้ท่ีพระเยซไูดร้กั ตามท่ีไดบ้อกถงึใน
พระคมัมภีรศ์กัด์ิสิทธิ ไม่มีใครรูว้่าจดุจบของสาวกนีม้ีอะไร จ าไวเ้พียงว่าสาวกคนนีน้ัน้ไดถ้กูรกัโดยพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และดวย้กนัเขาไดอ้ทิุศ
ชีวิตของเขาในการติดตามพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และดวย้กนัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หแ้กเ่ขางานเพื่อท าดวย้เชน่กนั 

22 Jesus says to him, If I desire that he remains until I come, what [is it] to you? You Follow Me!  
22 พระเยซู พดูแก่เขาว่า ถา้ เรา ตอง้การใหเ้ขาอยู่จนกระทั่ง เรา มา แลว้(มนั)เกี่ยวอะไรกบัเจา้? เจา้ตาม เรา มา 

Comments 21:22. The beloved Son of God also wants to remind Peter to do his own duty and not worry 
concerning someone else’s duty. This disciple will remain as long as the Lord wants him and do the work the 
Lord has for him, and whatever work the Lord gives him, nobody needs to be concerned, and Peter himself 
should not worry as well. 

ความเห็น21:22 ดวย้กนัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้การเตือนเปโตรเพื่อท าหนา้ท่ีของเขาเองและอย่าไปหว่งกงัวลกบัหนา้ท่ีของคนอื่น สาวกคน
นีจ้ะคงอยู่นานเท่าท่ีพระเจา้ตอง้การเขาและท างานท่ีพระเจา้มีส าหรบัเขา และงานอะไรก็ตามท่ีพระเจา้ใหเ้ขา ไม่มีใครตอง้เป็นกงัวล และเปโตรตวัเขา
เองไม่ควรจะเป็นหว่งดวย้เช่นกนั 

 All the apostles need to be separated out for the work; if all would stay in a group, the work will not be 
done; however, some may face difficult situations, some may succeed and do big things, and some also will 
do the work in unknown places; therefore, for each, the Lord has a place to do work, and that disciple will 
be in the right place and spreading the Gospel among people.  

 เหล่าสาวกทัง้หมดตอง้แยกออกไปส าหรบัท างาน ถา้ทัง้หมดคงอยู่ดวย้กนัในกลุ่ม งานจะท าไม่ส าเรจ็ อย่างไรก็ตาม บางคนอาจเผชิญเหตกุารณท่ี์
ยาก และบางคนอาจท าส าเรจ็และท าสิ่งใหญ่ และดวย้กนับางคนจะท างานในท่ีท่ีไม่รูจ้กั ดงันัน้ ส าหรบัแต่ละคน พระเจา้ไดม้ท่ีีเพื่อท างาน และสาวก
นัน้จะอยู่ในท่ีท่ีถกูตอง้และการจายพระค าสอนในหมู่ประชาชน   

23 This saying, therefore, went out among the brethren, that that disciple does not die, however, 
Jesus did not say to him, that he does not die; but, If I desire that he remains until I come, what [is it] 
to you?  
23 ค ากล่าวนี ้ดงันัน้ ไดก้ระจายไปในหมู่พี่นอง้ นัน้ว่าสาวกคนนัน้จะไม่ตาย อย่างไรก็ตาม พระเยซู ไม่ไดพ้ดูกบัเขา นัน้ว่าเขาคนนัน้จะไม่ตาย แต่ ถา้ 

เรา ปรารถนาใหเ้ขาอยู่จนกระทั่ง เรา มา แลว้(มนั)จะเกี่ยวอะไรกบัเจา้? 

Comments 21:23. Regardless of what others think, John has received this verse from the Lord. This verse 
itself is special on its own, and the Lord gave it to John specifically to put it down because the spirit of John 
is clean to accept the complex work before thinking and asking why the Lord gave it to him. This is shown 
as well throughout his Gospel; when John received the Word, John did not go out and search if it was true 
or not but trusted the Lord that it was true and wrote it down as the Lord gave it to him. 
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ความเห็น 21:23 ไม่ส าคญัว่าคนอื่นจะคิดว่าอะไร ยอหน์ไดร้บัขอ้เขยีนนีจ้ากพระเจา้ ขอ้เขียนนีม้นัเองคือพเิศษในตวัมนัเอง และพระเจา้ไดใ้หม้นัแก่
ยอหน์โดยเฉพาะเพื่อใหใ้ส่ลงเพราะวญิญานของยอหน์นัน้สะอาดเพื่อรบังานท่ีซบัซอ้นกอ่นคิดและถามว่าท าไมพระเจา้ไดใ้หม้นัแก่เขา นีไ้ดแ้สดงดวย้
เช่นกนัตลอดพระหนงัสือของเขา เมื่อยอหน์ไดร้บัพระค า ยอหน์ไม่ไดอ้อกไปและเสาะหาว่าถา้มนัไดเ้ป็นจรงิหรือไมแ่ต่ไดว้างใจต่อพระเจา้นัน้ว่ามนั
จริงและไดเ้ขียนมนัลงตามท่ีพระเจา้ไดใ้หม้นัแก่เขา 

This verse shows all humans that people do not take the Word of the Lord as it is written but try to interpret 
what the Word should mean before understanding it. The disciple also had the same problem as normal 
people; what the beloved Son has said, they also tried to interpret beyond what it is written, and here has 
been told clearly, do not take what you understand but only what has been told.  

ขอ้เขยีนนีไ้ดแ้สดงต่อมนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่าคนไม่ไดน้ าพระค าของพระเจา้อยา่งท่ีมนัไดม้ีเขียนแต่พยายามเพื่อตีความวา่พระค าหมายความว่าอะไร
กอ่นเขา้ใจมนั ดวย้กนัสาวกไดม้ีปัญหาเดียวกนัเหมือนคนธรรมดาทั่วไป อะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัไดพ้ดู ดวย้กนัพวกเขาไดพ้ยายามตีความหมายเกิน
กว่าอะไรท่ีมนัไดเ้ขียน และในท่ีนีไ้ดม้ีบอกไวช้ดัเจน อย่าเอาอะไรท่ีคณุเขา้ใจแต่เพียงอะไรเท่านัน้ท่ีไดบ้อก 

24 This is the disciple bearing witness concerning these things, and wrote these things, and we know 
that his testimony is true.  
24 นีค้ือสาวกไดเ้ป็นพยานเกี่ยวกบัสิ่งเหล่านี ้และไดเ้ขียนสิ่งเหล่านีล้ง และพวกเรารูว้่าค าพยานของเขานัน้จริง 

Comments 21:24. Notice that John accepts himself as a witness about the things about the Lord, and when 
the witness has testified, let the reader pay attention; if he did not see it true, he would not put them down 
as well; what the beloved Son has said, and the Holy Spirit dictated to him, he has put down, and not what 
others understood.  

ความเห็น21:24 สงัเกตนัน้ว่ายอหน์ไดย้อมรบัว่าตวัเขาเองไดเ้ป็นพยานเกี่ยวกบัส่ิงต่างๆเกี่ยวกบัพระเจา้ และเมื่อพยานไดใ้หก้าร ใหผู้อ้่านใหค้วาม
สนใจ ถา้เขาไมไ่ดเ้ห็นมนัว่าจริง เขาก็จะไม่ไดใ้ส่พวกเขาลงดวย้เช่นกนั อะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัไดพ้ดู และพระวิญญานบริสทุธ์ิไดใ้หก้ าหนดแก่เขา เขา
ไดใ้ส่ลงและไมใ่ช่อะไรท่ีคนอื่นๆไดเ้ขา้ใจ 

25 And there are also many other things that Jesus did, which, if they should be written every one, I 
suppose not even the world itself will have space for the books to be written. 
25 และดวย้กนัยงัมีอ่ืนอีกหลายอย่างนัน้ที่ พระเยซู ไดท้ า ซึ่งว่า ถา้พวกนัน้จะไดเ้ขียนลงทัง้หมด เราคิดวา่แมแ้ต่โลกมนัเองจะไม่มีที่ว่างพอส าหรบั

หนงัสือเพ่ืใหไ้ดเ้ขียนลง  

Comments 21:25. As the verse itself has told all true believers, the beloved Son of God has spent many years 
on earth and has passed through all suffering of life as all humans do, but He never commits any sin, neither 
by speaking, thinking or by the heart. The beloved Son of God has taken all challenges of life, as all humans 
face, but He never sinned at all; therefore, there is only one human on this earth that never sinned, and that 
human is the beloved Son of God, and now the beloved Son of God has taken His human form to heaven 
and is sitting at the right hand of the Father in human form; only one human body will be left, and it is Him 
alone. 

ความเห็น21:25 ตามท่ีขอ้เขียนมนัเองไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิทัง้หมด พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้ชเ้วลาหลายปีบนโลกและไดผ้่าน
ความทรมานของชีวิตเหมือนท่ีมนษุยท์ัง้หมดไดผ้่าน แต่พระองคไ์ม่เคยไดท้ าบาปใดๆ ไม่วา่โดยการพดู คิดหรือโดยใจ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้
ไดร้บัการทา้ทายทัง้หมดของชีวิต อย่างที่มนษุยท์ัง้หมดพบ แต่พระองคไ์ม่เคยไดท้ าบาปใดๆทัง้สิน้ ดงันัน้ ที่นีคื้อมนษุยเ์พียงคนเดียวบนโลกนีน้ัน้ท่ีไม่
เคยไดท้ าบาป และมนษุยผ์ูน้ัน้คือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และในเวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดน้ ารา่งมนษุยข์องพระองคส์ู่สวรรคแ์ละ
ก าลงันั่งยงัเบื่องขวามือของพระบิดาในรูปมนษุย ์มีรา่งมนษุยเ์พียงรา่งเดียวท่ีจะเหลืออยู่ และมนัคือพระองคเ์พียงล าพงั 

Q: Why did the Holy Spirit use three Gospel writers, Matthew, Mark, and Luke, to give many similar events 
when the Gospel of John says that the Lord did many other miracles? A:  Think humanly as well; if the Lord 
gives only one writer for the Gospel, the people will come against the Holy Bible more because they will 
think that the Gospel story comes only from one opinion; however, when the Lord used more than one to 
make the story match, one Holy Spirit tells more than one person at a different time the same story. 

ค าถาม ท าไมพระวิญญานบริสทุธ์ิใชผู้เ้ขียนพระหนงัสือสามคน มทัธิว มาระโก และลกูา เพื่อเขียนเหตกุารณใ์นหลายอยา่งคลา้ยกนัเมื่อพระหนงัสือ
ของยอหน์นัน้บอกว่าพระเจา้ไดท้ าสิ่งมหศัจรรยอ์ื่นๆหลายอย่าง?  ค าตอบ คิดอย่างมนษุยด์วย้เช่นกนั ถา้พระเจา้ใหเ้พียงผูเ้ขยีนเดียวส าหรบัพระ
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หนงัสือ ประชาชนจะมาต่อตา้นพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธม์ากเพราะพวกเขาจะคิดนัน้ว่าเรือ่งของพระหนงัสือมาจากความคิดของคนเพียงคนเดียว อยา่งไร
ก็ตาม เมื่อพระเจา้ไดใ้ชม้ากกว่าหน่ึงคนท าเรื่องใหต้รงกนั พระวิญญานบริสทุธ์ิหน่ึงเดียวบอกมากกว่าหน่ึงคนยงัเวลาท่ีต่างกนัเรื่องเดียวกนั 

Life and Faith Application. 1) We must always thank the Lord for everything He provides, little or big. 2) People 
can read the Holy Bible, which will never be less meaningful if they read with faith and belief; the same Holy 
Bible will catch many souls; it is no limitation for the Holy Word to capture any soul. 3) In order to have the 
food for the life of the soul, everyone must remain in faith and meditation on the teaching of the beloved Son 
of God; if you do not meditate on the Holy Word, the faith also will wither. 4) We must remain in faith until the 
end of our lives on this earth, regardless of the difficulty in life or the persecution we might suffer because of 
our faith.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ตลอดเวลาเราตอง้ขอบพระคณุพระเจา้ส าหรบัทกุๆอย่างที่พระองคไ์ดใ้ห ้เล็กหรือใหญ่  2) ประชาชนสามารถ
อ่านพระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ ซึ่งจะไม่เคยมีความหมายเล็กนอย้ถา้พวกเขาอ่านดวย้ความศทัราและความเช่ือ พระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิเล่มเดียวกนัจะจบั
หลายจิตวญิญาน มนัคือไม่มีที่จ  ากดั ส าหรบัพระค าศกัดิส์ิทธิเพ่ือจบัจิตวิญญาน  3) เพ่ือใหมี้อาหารส าหรบัชีวิตของจิตวิญญาน ทกุคนตอง้คงอยู่ใน
ความศทัราและฝึกอบรมบนพระค าสอนของพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ ถา้คณุไม่ฝึกอบรมต่อพระค าศกัดิ์สิทธิ ดวย้กนัความศทัราจะแหง้เหี่ยวไป  
4) เราตอง้คงอยู่ในความศทัราจนถึงจุดจบของชีวิตของเราบนโลกนี ้ไม่ส าคญัถึงความยากล าบากในชีวิตหรือการประหตัประหารที่เราอาจรบัความ
ทขุทรมานเพราะความศทัราของเรา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


